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अʂभGानशाकुƙलम् मɪ नाʃयका शाकुƙला का 
सौƠय� एव ं¬कृʃत ¬ेम 

 
अʂभGान शाकुƙलम् महाकʃव काʆलदास ʃवरʄचत ʃवȪ 

साʂहŷ का ¬ʄसƆ नाटक है। ʄजसका कथानक लेखक ƍारा महाभारत 
के आʂदपव� से �हण ʁकया है। यह सात अंकɰ मɪ ʃवभë एक माʃमɡक 
नाटक है, जो पाठकɰ के ɾदय को आनʇƠत कर देता है। इसके माƑम 
से कʃव ने ¬कृʃत के पचंतźɰ का उȕेख ʁकया है। जल, पƁृी, वायु, 
अʃğ व आकाश का उȕेख ʁकया है। माʃमɡकता, लौʁककता, 
रमणीयता एवं ¬कृʃत पु§ी का ¬ेम वण�न जो इस नाटक मɪ है, वह अƲ 
जगह देखने को नहɤ ʃमलता है। यह संȿृत साʂहŷ जगत कɞ अनुपम 
कृʃत है ʄजसमɪ कʃव ƍारा नाʄयका को ¬कृʃत पु§ी कहकर सǮोʄधत 
ʁकया है। नाʄयका शाकुƙला ¬कृʃत कɞ गोद मɪ महʃषɡ कţ ƍारा ¬ाƻ 
कɞ गई थी। ʄजसका पालन-पोषण आ´म मɪ ही ɺआ है। नाʄयका 
शाकुƙला महʃषɡ कţ कɞ पाʆलता प§ुी है। कʃव ƍारा नाʄयका को 
एक आदश� नारी ¬कʃत-¬ेमी के ɹप मɪ दशा�या ह,ै जो मूल कथा से ʂभƧ 
है। 

मूल कथा मɪ नाʄयका के चɿर§ को दʃूषत ʁकया गया है। 
तपोवन मɪ पाʆलता होने के कारण उसका ¬कृʃत से घʁनȲ सǮƣ है। 
वह वृF, लताओ,ं पȷु, वनɍʃतयɰ मृगाʂद पशुओ ं से अŷʄधक ¬ेम 
करती है। शाकुƙला जब पुȷ लाताओ ंका संचय करती है, तो दȼुƙ 
उसको वृF कɞ ओट से देखकर कहता है-  

‘‘सरʄसजमनʃुवƆं शैवलेनाʂप रǶं, 
माʆलनमʂप ʂहɠमाशोलāलĀी तनोʃत। 

इयमʄधकमनोGा वȀलेनाʂप तƳी, 
ʁकʃमव ʂह मधुराणां मŞनं नाकृʃतनाम्।।’’1 

शकुƙला शैवाल से ढ़कɞ ɺई कमल पȷु के समान सुƠर ¬तीत हो रही 
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है मʆलन होते ɺए भी चơमा कलंक के ƍारा अŷʄधक सुशोʂभत हो रहा है। उसी ¬कार वȀल वɇɰ के ƍारा वह 
और सुƠर लग रही है। नाʄयका शाकुƙला कहती है ʁक केसर का यह लघुūम वृF मुझे शी�ता कɞ ओर संकेत कर 
रहा है शकुƙला कहती है केवल ʂपता कţ कɞ आGा ही नही इन लताओ,ं पौधɰ एवं वृFɰ के ¬ʃत मेरा भी ¬ेम सगे 
भाइयɰ के समान है। यह मरेा ¬ेम ही जल सेचन का कारण है। इस नाटक मɪ कʃव ने शाकुƙला का ¬कृʃत के ¬ʃत 
अटूट ¬ेम दशा�या है -  

‘‘ɅनƲɅोशीर ंʄशʄथʆलतमृणालैकवलयं, 
ʂ¬यायाः साबाधं ʁकमʂप कमनीयं वपुɿरदम।् 

समɅापः काम ंमनʄसजʁनदाघ¬सरयोः, 
न तु �ीȺɓैवं सुभगमपराƆं युवʃतषु।।’’2 

नाʄयका शाकुƙला ʂदन मɪ ती³ धूप होने से अपनी सʇखयɰ के साथ मɪ माʆलनी नदी के तट पर लताकंुजɰ कɞ 
छाया मɪ बैठी ɺई है। वह अपना अŷʄधक समय पुȷ, जल सेचन लताओ ंव वृFो पौधɰ के साथ Ȝतीत करती है। 
नदी के तट परशीत मƠ-मƠ वायु के कारण नाʄयका को उȵता का आभास नहɤ हो रहा है। ʂफर भी �ीȺ ऋतु के 
कारण नाʄयका का शरीर ʄशʄथल व पतला हो रहा है। ʄजस कारण वह कमजोर लग रही है। ʄजसको देखकर नायक 
दȼुƙ कहता है ʁक शकुƙला पȷुɰ के ʃबछोने से युë ʄशला पर लेटी ɺई अपनी सʇखयɰ ƍारा सʃेवत कɞ जा रही है। 
नाʄयका शाकुƙला कमʆलʁनयɰ कɞ पʄūयाँ वायु ƍारा सुख ¬दान कर रही है। कʃव ने शाकुƙला का वण�न करते ɺए 
ʆलखा है- नाʄयका शाकुƙला Ʌनɰ पर लगाये गये लेप के सɼश कमजोर कमलनाल पंखुड़ी से युë ʄशʄथल व 
कमजोर ¬तीत हो रही है। यौवनावɉा एवं ताप समान होने पर भी शकुƙला को �ीȺ ऋतु अŷʄधक पीड़ा दे रहा है- 

‘‘रʆFतȜा खलु ¬कृʃतपेलवा ʂ¬यसखी। 
को नामोȵोदकेन नवमाʆलका ंʄसɠचʃत।।’’3 

नाʄयका शाकुƙला महʃषɡ काȨप के आ´म मɪ अपने दोनɰ सʇखयां ʂ¬यंवदा व अनसुूया के साथ रहती ह।ै 
वह ¬कृʃत के लताओ ंसे भी कोमल ɾदय वाली है, ʄजतना ¬ेम शकुƙला पȷु, वन लताओ, वृFɰ से करती है। उतना 
ही ¬ेम उसकɞ दोनɰ सʇखयां नाʄयका शकुƙला से करती है। शकुƙला नवमाʆलका के सɼश सुकोमला है, उसे दवुा�सा 
ऋʃष ƍारा ʂदये गये शाप कɞ जानकारी नहɤ है। अनुसयूा ʂ¬यंवदा से कहती है ʁक हे सखी हमɪ शकुƙला कɞ रFा 
करनी चाʂहए इसके ¬ŷūुर मɪ ʂ¬यंवदा कहती है सखी तुम सŷ कह रही हो। कोई भी Ȝʄë लाताओ ंको गम� जल 
से नहɤ सɤचता है, उसी ¬कार हमɪ भी शकुƙला को शाप कɞ घटना नही बतानी है। कʃव ने इन पʄंëयɰ के माƑम से 
बताया है ʁक नाʄयका शकुƙला ¬कृʃत ¬ेमी होने के साथ ही सुकोमल ɾदय वाली प§ुी ह-ै 

‘‘अƙʂहɡते शʄशʁन सैव कुसुमƍती मɪ, 
ɼʂȮ न न नƠयʃत संɑरणीय शोभा। 
इȮ ¬वास जʁनताƲबला जनɓ। 

दःुखाʁन नूनमʃतमा§ सुदःुसहाʁन।।’’4 
कʃव ने नाʄयका शकुƙला कɞ तुलना कुमदुनी से कɞ है। नाʄयका अपने ʂ¬यतम ् राजा दȼुƙ से भी 

अŷʄधक ¬ेम करती है। जब राजा दुȼƙ हʊɅनापुर मɪ चला जाता है तो शकुƙला भी उसी कुमुदनी कɞ तरह हो 
जाती है जो चơमा मɪ ʃछप जाने पर अपनी सुƠरता, नȮ कर देती है। शकुƙला भी अपनी आनƠ मथी मुȿान का 
ŷाग कर चुकɞ है। ʂ¬यजनɰ के दरू होने पर दःुख अŷʄधक असहनीय हो जाता है वह अपनी सखी के ¬ʃत ʄचʈƙत 
है। वह सौǶ ɕभाववाली नाʄयका शकुƙला को अपने से दरू नहɤ करना चाहती है- 

‘‘दȼुƙे नाʂहतं तेजो दधानां भूतये भुवः। 
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अवेʂह तनयां ®əनʃğगभा� शमीʃमव।।’’5 
महाकʃव काʆलदास ने शकुƙला को नाʄयका के ɹप अŷƙ ɕभाव वाली सौǶ ¬कृʃत कɞ कƲा बताया 

है जो वाɅʃवक कथानक से ʃवपरीत गुणɰ वाली है। इस नाटक मɪ कʃव ने नाʄयका को अʃğ धारण करने वाली 
शमीवृF के समान बताया है, जो पʃव§, ऊजा�वान, एवं शʄëयुë होता है। ʂपता कţ सोमतीथ� से लौटने के पȢात ्
अपने आ´म मɪ आने पर प§ुी शाकुƙला का आʆलɠगन कर उसे योĥ एवं ʃवƌा के समान मȔू धरोहर बताते है और 
कहते है। पु§ी तुम इस जगत के कȔाण के ʆलए राजा दȼुƙ ƍारा आधान ʁकये गये ताज को धारण करने वाली 
हो। शकुƙला ने अपन ेआ´म के ʁकनार ेपर मौली ´ी पɸुष का पौधा सɤʄचत ʁकया ह,ै जो आ°वृF के अŷʄधक 
ʁनकट है।  

ʂ¬यंवदा एवं अनुसूया ƍारा अपनी ʂ¬य सखी शकुƙला को मांगʆलक पा§ मɪ बैठाकर तैयार ʁकया जाता है 
तथा आभूषणɰ के ɹप मɪ आ´म मɪ ʋɉत सुƠर व सुलभ ¬साधन बनलताओ,ं पȷुɰ का ¬योग ʁकया जाता है- 

Fौमं केनʄचʂदƠपुाŞुतɸणां मांगȔमाʃवȬृतं। 
ʁनȲयतूȢरणोपभोग सुलभो लाFारसः केनʄचत्।। 

अƲेǥो वनदेवता करतलैरापव�भागोʋŮतःै 
दūाƲाभरणाʁन तʉŤसलयोƊेद ¬ʃतƍʇƠʂभः।।6 

शकुƙला ¬कृʃत Ɍेही है। वह आ´म मɪ रहती है लाताओ,ं पȷुɰ, वृFɰ को ¬ʃतʂदन सɤʄचत कर उƸɪ पोʃषत 
ʁकया है। शकुƙला के ʃवदाई के समय वह भी अपना कत�Ȝ पूण� करना चाहते है ʁकसी वृF ने चơमा के सɼश शु¯ 
मांगʆलक रशेमी वɇ भɪट ʁकये। नाʄयका को सुƠर व अलंकृत बनाने के ʆलए ʁकसी वृF लाताओ ं ने चरणɰ को 
शोभायमान बनाने हेतु महावर ʂदये, अƲ वृFɰ ने मʆणबंध तैयार कर सुशोʄधत ʁकया। नवपण� ʁकसʆलयɰ से 
वनदेवताओ ंƍारा आभूषण ¬दान कर शकुƙला को सुƠर बनाया गया। कʃव ने वृF लताओ ंका नाʄयका के ¬ʃत 
अपनी भʃगनी सɼश ¬ेम ¬कट कर एक सजीव व माʃमɡक ʄच§ण ʁकया है। जो पाठक के सɾदय को आनʇƠत करता 
है- 

याɓŷƌ शकुƙलेʃत ɾदयं संɍृȮमŤु^œा, 
कŝः ɅʈǱतवाƩवृʃतकलुशʄचƙा जडं दश�नम्। 

वैüȜं मम तावदीɼशʃमदं ɌेहादरŢौकसः, 
पीŗƙे गृʂहणः कथ ंनु तनया ʃवȩेषदःुखैन�वैः।।7 

कʃव ने नाʄयका कɞ सुƠरता एवं ¬कृʃत के ¬ʃत उसका ¬ेम नाटक के माƑम से दशा�या है। नाʄयका ¬कृʃत 
प§ुी होने के साथ महʃषɡ कţ कɞ पाʆलता प§ुी भी है ʄजस ¬कार वनलाताओ,ं वृFɰ ƍारा उसकɞ ʃवदाई पर दःुख 
¬कट ʁकया, उतना ही दःुख महʃषɡ कţ को भी शकुƙला के दरू जाने पर हो रहा है। उनका ɾदय अŷʄधक Ȝाकुल 
है। अ´ुपात से गला ɸƣ गया है। वन आ´म मɪ रहने वाले ऋʃष कɞ Ɍेहवश ʃवकलता को कʃव ƍारा माʃमɡक ʄच§ण 
ʁकया गया है। ऋʃष का ʃवरह से दःुखी होना, वन लाताओ ंएवं पȷुɰ ƍारा शकुƙला को आभूषण ¬दान ʁकया एवं 
वनदेवताओ ंƍारा नाʄयका के ʆलए आभूषण तैयार करना कʃव कɞ दरू ɼʂȮ एवं ¬कृʃत के ¬ʃत ¬ेम ¬कट करना है। 
नाʄयका शकुƙला ƍारा आ´म के उƌान मɪ जाकर सɤचने का काय� करना एवं उƸɪ अपने ¯ाता के समान कहना, 
नाʄयका का ¬कृʃत के ¬ʃत ¬मे ¬कट करता है- 

पातुं न ¬थम Ȝवɓʃत जलं युȺाȽपीतेषु या, 
नादते ʂ¬यमŞनाʂप भवतां Ɍेहेन या पȕवम्। 
आधे वः कुसुम¬सूʃतसमये यɓा भवŷुŻवः। 
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सेयं याʃत शकुƙला पʃतगृहं सव�रनुजायताम्।।8 
कʃव ƍारा शकुƙला का ¬कृʃत के ¬ʃत ¬ेम दशा�ते ɺए कहा गया है ʁक नाʄयका शकुƙला सव�¬थम 

तपोवन के वृFो, बनलाताओ को जल से सीʄचɠत करती थी, तűȢात् ही वह ɕयं जलपान करती थी। अलंकरण 
ʂ¬य होते ɺए भी उनके ¬ʃत Ɍेह के कारण उनके नवपȕवɰ को नही तोड़ती  थी। वृF वनलताओ ंकɞ पȷुोűʄū के 
समय वह उŻव के समान समाज आनʇƠत होती थी। शकुƙला के ʃवदाई के समय महʃषɡ कţ ƍारा वनलताओ ंको 
बताया गया है ʁक वह शकुƙला जो तुǻार े¬ʃत पूण�ɹप से समʂपɡत थी अब वह इस तपोवन से हʊɅनापुर राजा 
दȼुƙ के पास ¬ेम ʃववाह करने जा रही है। आप सभी उसे जाने कɞ अनुमʃत ¬दान करɪ। ¬ŷुūर मɪ कोयल पFी के 
शǗɰ ƍारा नाʄयका शाकुƙला को तपोवन के बƣु वृF जाने कɞ अनुमʃत देते ɺए आशीवा�द ¬दान करते है ʁक, 
नाʄयका का माग� कमʆलʄजयɰ से हर-ेभर े तालाबɰ ƍारा मनोहर, छायादार वृFɰ वाला जहाँ सूय� का ताप कम हो, 
कमल पराग के समान कोमल धूʆलकणɰ वाला अनुकूल पवन से युë कȔाणकारी माग� होवे।  

बƣुओ ंके समान Ɍेह करने वाली नाʄयका को तपोवन के देवताओ ंƍारा आशीवा�द ¬दान ʄच§ण गया ह।ै 
कʃव ने नाʄयका का बनलाताओ ंके साथ संजीव एवं मानवीय ʄचता ʁकया है। इनके संवाद से ऐसा लगता है ʁक 
शकुƙला का इन सभी ¬कृʃत मɪ उűƧ वन लताओ,ं वृFो, पौधɰ, पȷुɰ से रë सǮƣ है। उसके जाने पर वहाँ 
ʁनवा�ʄसत मृʃगयɰ ने कुशɰ के �ासɰ का ŷाग कर ʂदया है, एव ंमयूरɰ ने नृŷ ŷाग ʂदया है।  

‘‘संकʌȏत ¬थममेव मया तवाथɫ, 
भता�रमाŵसɼशं सुकृतैग�ताźम्। 
चूतेन संʅ´हतवती नवमाʆलकेय- 

भɓामहं źʄय च सं¬ʃत वीतʄचƙः।।’’9 
शकुƙला ƍारा तपोवन मɪ नवमाʆलका को पोʃषत ʁकया गया था। अब वह भी आ°वृF के ऊपर ʆलपटकर 

उसके आ´य मɪ चली गई है। इस पर महʃषɡ कȨप कहते है ʁक शकुƙला ने वनलताओ ं को पोʃषत कर उƸɪ 
दीघ�जीवन ¬दान ʁकया है, और ɕयं के ʆलए भी एक सुयोĥ घर का चयन कर मुझे ʄचƙामëु कर ʂदया है। 
शकुƙला वनńोŻनाओ ंसे बɺत ¬ेम करती है। वह अपनी दोनɰ सʇखयɰ अनुसूया एवं ʂ¬यंवदा से कहती है ʁक मेर े
पɿरगृह जाने के बाद तुम दोनɰ इनका मेरी तरह ही Ƒान रखना अब यह तुम दोनɰ कɞ धरोहर है-  

‘‘वनńोŻने चूतसंगताʂप मां ¬ŷाʆलɠगेतो गताʂभः शाखाबाɺʂभः 
अƌ¬भृʃत दरूपɿरवʃतɡनी भʃवȼाʃम।।’’10 

शकुƙला जब अपने पʃतगृहं कɞ ओर से जाने लगती  है, तो वह अपने ʂपता कȨप ऋʃष से कहती है, ʂपता 
जी ! मɭ लता वनńोŻना बहन से ʃमलकर अनुमʃत ले लेती ɻँ। नाʄयका लता के समीप जाकर कहती है वनńोŻना 
तुम अपनी शाखाɹपी भुजाओ ंƍारा मेरा आʆलɠगन करो। आज से गै तुमसे दरू रहने जा रही ɻँ। अब तǻुारा Ƒान मेरी 
सʇखया रखɪगी ऋʃष कहते हɭ ʁक हे पु§ मɭ जानता ɻँ ʁक इƸɪ तुम अपनी सखी बʂहनɰ जैसा ही ¬ेम करती हो। तुǻɪ इƸɪ 
ŷागकर पʃतगृह जाना पीड़ा दे रहा है। महाकʃव काʆलदास ने अʂभGानशाकुƙलम् नाटक मɪ शकुƙला एवं 
वनńोŻना का सुƠर एवं भावाŵक वण�न ʁकया है। ऐसा ¬तीत हɰ जैसे दोनɰ सगी बहने एक दसूर ेसे ʃबछड़ रही है।  

यɓ źया ³णाʃवरोपणʂभɠ गुदीनां तैलं, ƲʃषĲत मुखे कुशसूʄचʃवƆे। 
ȨामाकमʂुȮ पɿरवाʄधɡतको जघाʃत, सोऽयं न प§ुकृतकः पदवɤ मृगɅे।।11 

नाʄयका शकुƙला वनńोŻना के साथ ही वƲजीवɰ को भी ¬ेम करती है। शकुƙला महʃषɡ कţ के 
आ´म मɪ रहती। आ´म ¬कृʃत कɞ गोद मɪ बसा ɺआ है। उसी के समीप एक ʂहरणी ʃवचरण करती थी जो गभ�धारण 
के कारण मƠ गʃत वाली हो गई है। नाʄयका ʂपता से कहती है। जब कुशलता पूव�क ¬सव कर ले तो मझु ेइसकɞ 
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सुखद व ʂ¬य समाचार अवȨ भेʄजयेगा, कʃव ƍारा शकुƙला का ¬कृʃत वƲ जीवɰ के ¬ʃत भी अपार Ɍेह दशा�या 
गया है- 

नवेकʊɑʇƠवसे नवमाʆलकामण्ऽये नाʆलनीप§भाजनगतमुƠकं 
तवं हɅे सʂƧʂहतमासीत्।।12 

जब शकुƙला पʃतगृह जाती है, तब दवुा�सा ऋʃष के शाप के कारण दȼुƙ नाʄयका शाकुƙला को भूल 
जाता है। तब नवमाʆलका के कंुज मɪ जब राजा उससे ʃमलने गया था। कमʆलʁन के पūे के दोने मɪ ʋɉत जल को अपने 
हाथ मɪ रखा था। उस समय को ɑरण करवाने का ¬यास कर रही है। कʃव ƍारा बताया गया है ʁक नाʄयका ने अपन े
नायक ¬ेमी से ʃमलने भी नवमाʆलका कंुज ʃबहार मɪ ʁकया था। वह ¬कृʃत से अŷʄधक ¬ेम करती है। नायक के साथ 
¬ेम ʄच§ण मɪ ¬कृʃत के तź उसके सहायक है।  
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